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

  

utrenia 

Κατεπλάγη Ἰωσήφ

După praznice urmând,' praznicul cel de la sfârşit' luminat să-l prăznuim, 

că Cincizecimea este el,' plinirea sorocului şi a făgăduinţei, 

căci focul, acum, al Mângâietorului' pogoară pe pământ în chipul limbilor 

şi-a luminat pe Ucenici făcându-i' părtaşi ai tainelor Cerului. 

A venit lumina' Mângâietorului' şi-a luminat lumea. 

Κατεπλάγη Ἰωσήφ

Duhul Sfânt, ca un izvor' venind la cei de pe pământ,' împărţit preaminunat 

în râuri care poartă foc,' pe ucenici rouratu-i-a luminându-i, 

făcându-li-se lor focul nor rouros' ce i-a luminat precum o flacără 

de ploaie purtătoare, prin care harul' noi l-am luat, prin apă şi foc. 

A venit lumina' Mângâietorului' şi a luminat lumea.  
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Τὸ προσταχθέν

După scularea cea din groapă, o, Hristoase, 

şi înălţarea Ta la Ceruri, Îndurate, 

ai trimis văzătorilor de Dumnezeu a Ta slavă, 

Duh drept astăzi ucenicilor înnoind;' astfel, ca un chimval preamelodios 

ai adus la cunoaştere,' lovind cu plectrul ascuns,' cuvântul şi rânduiala Ta 

tuturor, Mântuitorule!  

luminânda 

Ὁ οὐρανὸν τοῖς ἄστροις

Duhule Preasfinte,' ce de la Tatăl purcezi' şi ai pogorât prin Fiul 

la ucenicii necărturari,' sfințește și mântuiește 

pe cei ce Dumnezeu Te-au cunoscut.  

Este Lumină Tatăl,' Lumină Fiul, de un chip,' este şi Duhul Lumină, 

Care în chip de limbi de foc' a fost trimis la Apostoli, 

prin care lumea întreagă' se luminează cu totul' ca să cinstească Treimea. 
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LA UTRENIE

Întâiul rând de Sedelne.
Glasul al 4-lea. Κατεπλάγη Ἰωσήφ.

Glas Δι

u

(Π)

pă praz ni ce ur mând praz ni cul cel de la sfâr şit

lu mi na at să ă-l prăz nu im că Cinci ze ci mea es te el

pli ni rea so ro cu lui şi a fă gă ă du i i in ţei

căci fo cul a cum al Mân gâ ie to o ru lui po

goa a ră ă pe pă mânt în chi pul li im bi lor şi-a lu

mi nat pe U ce nici fă câ ân du-i păr taşi ai tai ne e

lor Ce ru u lui a

(Δ)

ve ni it lu mi i i na Mân

gâ â ie to ru u lui şi-a

(Π)

lu mi na a at lu u u u

mea

Slavă..., Și acum..., aceeași.

Penticostar
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Al doilea rând de Sedelne.
Glasul al 4-lea. Κατεπλάγη Ἰωσήφ.

Glas Δι

u

(Π)

hul Sfânt ca un iz vor ve nind la cei de pe pă

mânt îm păr ţi it prea a mi nu nat în râ uri ca re poar tă

foc pe u ce nici ro u ra tu i-a lu u mi nâ â ân du-i

fă cân du li se lor fo cul no or ro u ros ce e i-a

a lu mi nat pre cum o fla a că ră de ploa ie pur

tă toa re prin ca re ha a rul noi l-am lu a at prin a

pă şi foc a

(Δ)

ve ni it lu mi i i na Mân gâ â ie

to ru u lui şi-a

(Π)

lu mi na a at lu u u u mea

Slavă..., Și acum..., aceeași.

Duminica Cincizecimii
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Sedelnele după Polieleu.
Glasul al 8-lea. Τὸ προσταχθέν.

Glas Νη

u

(Ν)

pă scu la a rea cea din groa pă o Hris toa a a

se şi î năl ţa a rea Ta la Ce ruri În du ra a a

te ai tri mis vă ză to ri lor de Dum ne ze eu a Ta sla

vă Duh dre ept as tăzi u ce ni i ci lor în no ind a

ast fel ca un chim va al prea me lo di os ai a dus la a

cu noaş te re lo vind

(Γ)

cu plec trul as cuns cu vân

(Δ)

tul şi

rân du ia la a Ta tu tu ror Mân tu i to o ru u le

Slavă..., Și acum..., aceeași.

Penticostar
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Luminânda

Glasul al 3-lea. Ὁ οὐρανὸν τοῖς ἄστροις.

Glas Γα

u

(Γ)

hu le Prea sfi

(Π)

in te ce

(Μ)

de la

(Γ)

Ta a tăl pur

cezi şi ai po go rât prin Fi

(Π)

i ul la

(Μ)

u ce

(Γ)

ni

ci ii ne căr tu rari sfin țeș te și mâ ân tu ie

eș te

(Ν)

pe

(Γ)

cei ce Dum ne ze eu Te-au cu u no os cut

Alta. Asemenea.

s

(Γ)

te Lu mi nă Ta

(Π)

a tăl Lu

(Μ)

mi nă

(Γ)

Fi ul de

un chip es te şi Du hul Lu mi

(Π)

i nă Ca

(Γ)

re în chi

ip de limbi de foc a fost tri mis la a A po os toli

(Ν)

prin

(Μ)

ca re

(Γ)

lu mea în trea a a a gă se lu mi nea

ză ă cu to o tul

(Ν)

ca

(Γ)

să cins teas că ă Tre i mea

Duminica Cincizecimii
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Slava Laudelor
Melosul ieromonahului Teofan Vatopedinul.

Glas Πα

la

(Π)

a a vă Ta a a a a tă ă ă lu u u u

u u u u ui și

(Δ)

Fi u lu ui și

(Π)

Sfâ â ân tu

u u u u u u lui Duh

m

(Π)

pă ra a a a a

(Κ)

a a a a a te Ce e

re e e Ce e e re e e e esc Mân

(Δ)

gâ ie

to o o o ru u u u u u u le Du

(Π)

u u u hu

u u ul A a a a de e e e e vă ă ă ă ă ru

lui ca a a re pre tu ti i i i i i i i

i in de e e nea a a a e e e e e e e

e eşti și

(Δ)

i toa a te le e e e e pli i i i

ne e eşti Vis

(Ζ)

ti e e ri i i i i i

Penticostar
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a a a a bu nă ă tă ă ă ți i i lo or și

(Δ)

Dă tă

to o o o o o ru

(Π)

le de e e e e vi a a

a a a a ță vi

(Κ)

i i i i i i i no şi Te să lăș

lu ie e e e e eș te e î î î î în tru u u u

u u u u noi şi

(Δ)

cu ră ă țe e e e e și i

cu ră țe eș te e pre e e no o o o o oi de toa tă în ti

nă ciu u u nea a şi

(Μ)

i mân

(Κ)

tu u ie e e

e e e e eș te e e e Bu nu u le e e e e e

e e e e e e su

(Π)

u u fle e e e e te e

e le e e e e noa a a a as tre e e e

Duminica Cincizecimii
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